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98. (1) La présente section, à l’exception 
(2), does not apply in respect of any produc- du paragraphe (2), ne s’applique pas à la 
tion licence that may be issued in relation to licence de production qui peut être octroyée à
a commercial discovery area on which the l’égard d’un périmètre de découverte exploi-
drilling of the first well that indicated the 5 table sur lequel les travaux de forage du 5 
discovery commenced before March 5, 1982. premier puits qui a mis en évidence la décou­

verte sont antérieurs au 5 mars 1982.

Non- applica-98. (1) This Division, except subsectionException
tion

(2) Il ne peut être octroyé de licence de 
production à une personne morale relative­
ment à un périmètre visé au paragraphe (1), 10

Découvertes 
antérieures à 
1982

(2) No production licence shall be issued 
to a corporation in relation to a commercial 
discovery area on which the drilling of the 
first well that indicated the discovery com- 10 que si le ministre fédéral est convaincu que 
menced before March 5, 1982 unless the 
Federal Minister is satisfied that the require­
ments set out in subparagraph 54(2)(c)(i), feres du Canada ont été respectés.
(ii) or (iii) of the Canada Oil and Gas Land 
Regulations have been met in respect of that 15 
corporation.

Special rules 
for pre-1982 
discoveries

les sous-alinéas 54(2)c)(i), (ii) ou (iii) du 
Reglement sur les terres pétrolifères et gazi-

Section VIDivision VI

RedevancesRoyalties

Levée des redevancesReservation of Royalties

99. (1) Sont réservées à Sa Majesté du 15 Rede99. (1) There is hereby reserved to Her 
Majesty in right of Canada, and each holder chef du Canada les redevances, intérêts et
of a share in a production licence is liable for amendes qui seraient fixés sous le régime de
and shall pay to Her Majesty in right of 20 la loi sur les redevances si la production 
Canada, in accordance with subsection (3), provenait de Nova Scotia lands au sens de la
the royalties, interest and penalties that loi provinciale. Chaque indivisaire d’une 20
would be payable in respect of petroleum licence de production est tenu au paiement
under the Offshore Petroleum Royalty Act if de ces redevances conformément au paragra-
the petroleum were produced from Nova 25 phe (3).
Scotia lands within the meaning of the Pro-

vaitccsRoyalties
reserved

vincial Act.
(2) Les hydrocarbures objet de redevances 

sous le régime de la loi sur les redevances 25
Exception(2) Notwithstanding subsection (1), where 

petroleum is subject to a royalty under the 
Offshore Petroleum Royalty Act, that 30 échappent à l’assujettissement du paragra- 
petroleum is not subject to a royalty under phe(l). 
subsection (1).

Exception

(3) Sous réserve des autres dispositions de ^^g1Cstat°ondC
néo-écossaise

(3) Subject to this Act and the regulations, 
the Offshore Petroleum Royalty Act and any la présente loi et de ses règlements, la loi sur 
regulations made thereunder apply, with 35 les redevances et ses règlements s’appliquent, 30 
such modifications as the circumstances compte tenu des adaptations de circonstance,

dans le cadre du présent article. Notamment, 
mention dans celle-ci de Her Majesty in 
right of the Province, Province of Nova

(a) a reference in that Act to Her Majesty 40 Scotia, Province et Nova Scotia lands ainsi 35 
in right of the Province shall be deemed to que de Minister vaut mention de Sa Majesté 
be a reference to Her Majesty in right of du chef du Canada ou de la zone extracotiere 
Canada- et du ministre fédéral.

Application of 
Nova Scotia 
legislation

require, for the purposes of this section and, 
without limiting the generality of the 
foregoing,


